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DEFINICIJE
	Godišnja fiksna naknada
	Iznos u EUR na Osnovni datum, u skladu s [Dodatkom 1]

	Pomoćno gorivo
	[vrsta goriva se unosi prema Ponudi] 

	Usklađivanje za pomoćno gorivo
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu E] ovog Priloga [4]

	Krivulja električnog opterećenja u Osnovnom slučaju
	Krivulja električnog opterećenja koja odgovara Krivulji toplotnog opterećenja u Osnovnom slučaju u skladu s Dodatkom [3] ovog Priloga [4]

	Količina električne energije u Osnovnom slučaju
	[Godišnja količina električne energije za koju se pretpostavlja da se isporučuje u Osnovnom slučaju i koja odgovara Krivulji električnog opterećenja u Osnovnom slučaju u skladu s ovim Dodatkom [4]

	Krivulja toplotnog opterećenja u Osnovnom slučaju
	Krivulja toplotnog opterećenja u Osnovnom slučaju kako je ista definisana u Dodatku [3] ovog Priloga [4]

	Količina toplotne energije u Osnovnom slučaju
	Godišnja količina toplotne energije za koju se pretpostavlja da se isporučuje u Osnovnom slučaju i koja odgovara Krivulji električnog opterećenja u Osnovnom slučaju prema Dodatku [4] ovog Priloga [4]

	Osnovni datum
	Pet radnih dana pre Datuma konačne ponude

	Osnovna naknada za Privremene usluge
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu C] ovog Priloga [4]

	Osnovna naknada za Usluge
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu A] ovog Priloga [4]

	Prihvaćeni građevinski otpad i otpad od rušenja
	Kako je definisano u Delu [3] Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	Tretirani građevinski otpad i otpad od rušenja
	Kako je definisano u Delu [3] Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	Agent za naplatu
	Agent za naplatu zadužen za fakturisanje, naplatu i prosleđivanje fakturisanih prihoda od Plaćanja za tretman otpada

	Usklađivanje vezano za Puštanje u rad
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu C] ovog Priloga [4]

	Ugovorna godina
	Period od 12 kalendarskih meseci koji počinje 1. januara svake kalendarske godine i završava se 31. decembra te godine, s tim što:
0. Prva Ugovorna godina jeste onaj period koji počinje na Datum otpočinjanja Privremenih usluga i završava se 31. decembra te godine; i
0. Poslednja Ugovorna godina jeste onaj period koji počinje 1. junara koji prethodi datumu na koji Ugovor ističe ili se raskida, a završava se prilikom isteka ili raskida Ugovora

	Odbici
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u Delu 4 Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	Stvarna LHV
	Stvarna niska toplotna vrednost konstantno merena u postrojenju za dobijanje energije iz otpada primenom [prema ponudi] metodologije kako se zahteva u Delu [5] Priloga [2] (Tehničke specifikacije).

	Nivo električnog opterećenja
	Električno opterećenje izraženo u MW 

	Usklađivanje prihoda od energije
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu B] ovog Priloga [4]

	EUR
	Evro, zvanična valuta Evrozone

	Osnovno plaćanje u EUR
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu A] ovog Priloga [4]

	Usklađivanje drugih Prihoda od treće strane u EUR
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu B] ovog Priloga [4]

	Projektno plaćanje u EUR
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu A] ovog Priloga [4]

	Usklađivanje Prihoda od treće strane u EUR
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu B] ovog Priloga [4]

	Plaćanje za tretman otpada u EUR
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu F] ovog Priloga [4]

	Indeks za konverziju evra
	Znači indeks obračunat u skladu s odredbom navedenom u [Delu D] ovog Priloga [4]

	Indeks inflacije u Evrozoni
	Znači [***PREMA PONUDI***], koji objavljuje [***PREMA PONUDI***] u određenom trenutku, ili ako nema takve objave, bilo koji drugi indeks oko kojeg se Strane usaglase.  

	Prihod od viška energije
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu B] ovog Priloga [4]

	Nivo toplotnog opterećenja
	Toplotno opterećenje izraženo u MW 

	Prihod od Energije iz deponijskog gasa
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu B] ovog Priloga [4]

	Procentualni udeo Energije iz deponijskog gasa
	50%

	Dan indeksacije
	 Godišnjica Osnovnog datuma svake Ugovorne godine; ako nije radni dan, prvi radni dan koji neposredno sledi 

	Odloženi netretirani inertni građevinski otpad i otpad od rušenja
	Kako je isti definisan u Delu 3 Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	Faktor proporcije Privremene naknade 
	[***PREMA PONUDI - manje ili jedako 15%***

	Usklađivanje za porez na deponije
	Iznos u RSD koji se nadoknađuje na ime poreza na deponije prema klauzuli [43.14] Ugovora

	Trajanje opterećenja
	Broj sati (uključujući i decimalne vrednosti) tokom kojih je Postrojenje za dobijanje energije iz otpada radilo na određenom Nivou opterećenja I tokom relevantnog perioda

	
	

	Mesečna naknada za Privremene usluge
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu C] ovog Priloga [4]

	Mesečna naknada za Usluge
	Iznos u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu A] ovog Priloga [4]

	Narodna banka Srbije
	Centralna banka Srbije

	Procentualni udeo u drugom Prihodu od treće strane
	50 %

	Period plaćanja
	period od 1 kalendarskog meseca, s tim što:
0. Prvi Period plaćanja jeste onaj period koji počinje na Datum otpočinjanja Privremenih usluga i završava se na poslednji dan kalendarskog meseca u koji pada Datum otpočinjanja Privremenih usluga; i
0. Poslednji Period plaćanja jeste onaj period koji počinje na prvi dan kalendarskog meseca u kojem Ugovor ističe ili se raskida, i završava se prilikom isteka ili raskida Ugovora.

	Usklađivanje za porez na imovinu 
	Iznos u RSD koji se nadoknađuje na ime Poreza na imovinu u skladu s klauzulom [43.14] Ugovora

	Period usklađivanja 
	period od 12 kalendarskih meseci koji počinje 1. juna svake kalendarske godine i završava se 31. maja sledeće godine, s tim što:
0. Prvi Period usklađivanja jeste onaj period koji počinje na Datum otpočinjanja Usluga i završava se prvog sledećeg 31. maja; i
0. Poslednji Period usklađivanja jeste onaj period koji počinje na 1. juna koji prethodi datumu na koji Ugovor ističe ili se raskida, i završava se na dan isteka ili raskida Ugovora

	Prihvaćeni rezidualni komunalni otpad
	Kako je definisano u Delu 3 Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	Odloženi netretirani rezidualni komunalni otpad
	Kako je definisano u Delu 3 Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	Tretirani rezidualni komunalni otpad
	Kako je definisano u Delu 3 Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	RSD
	Srpski dinar, zvanična valuta Republike Srbije

	Osnovno plaćanje u RSD
	Iznos u RSD obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu A] ovog Priloga [4]

	Usklađivanje drugog Prihoda od treće strane u RSD
	Iznos u RSD obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu B] ovog Priloga [4]

	Projektno plaćanje u RSD
	Iznos u RSD obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu A] ovog Priloga [4]

	Usklađivanje Prihoda od treće strane u RSD
	Iznos u RSD obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu B] ovog Priloga [4]

	Plaćanje za tretman otpada u RSD
	Iznos u RSD obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu F] ovog Priloga [4]

	Indeks konverzije u Srbiji
	Znači indeks obračunat u skladu s odredbom navedenom u [Delu D] ovog Priloga [4]

	Indeks inflacije u Srbiji
	Znači [***PREMA PONUDI***], koji objavljuje [***PREMA PONUDI***] u određenom trenutku, ili ako nema takve objave, bilo koji drugi indeks oko kojeg se Strane usaglase  

	Projektno plaćanje
	Projektno plaćanje u EUR i Projektno plaćanje u RSD, koja plaćanja su obračunata u skladu s odredbama navedenim u [Delu A] ovog Priloga [4] i koja vrši Grad prema Izvođaču kako je navedeno u Ugovoru

	Prihod od otpada treće strane
	Iznos u RSD koji naplaćuje Izvođač kao taksu za odlaganje otpada kako bi dozvolio trećim stranama da dostavljaju, i da Izvođač prima, Otpad treće strane.

	Usklađivanje Prihoda od otpada treće strane
	Iznos u RSD obračunat u skladu s odredbama navedenim u [Delu B] ovog Priloga [4]

	Procentualni udeo u Prihodu od otpada treće strane
	[50] %

	Građevinski otpad i otpad od rušenja treće strane
	Kako je definisano u Delu 3 Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	Tretirani građevinski otpad i otpad od rušenja treće strane
	Kako je definisano u Delu 3 Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	Netretirani građevinski otpad i otpad od rušenja treće strane
	Kako je definisano u Delu 3 Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	Komunalni otpad treće strane
	Kako je definisano u Delu 3 Priloga [2] (Tehničke specifikacije)

	Usklađivanje za porez na prenos 
	Iznos u RSD koji se nadoknađuje za Porez na prenos u skladu s klauzulom [43.14] Ugovora

	Plaćanje za tretman otpada
	Naknada za komunalne usluge utvrđena odlukom Skupštine Grada [broj] od [datum], navedena u Dodatku 8 sa svim izmenama koje se vrše s vremena na vreme uključujući primenjivi PDV, nakon plaćanja naknade za usluge Agentu za naplatu.





DEO A: OBRAČUN PROJEKTNOG PLAĆANJA
1. Projektno plaćanje
Grad je dužan da vrši Projektno plaćanje Izvođaču za vršenje Usluga počev od Datuma otpočinjanja Usluga u skladu s klauzulom [43] (Plaćanje) Ugovora.  
Projektno plaćanje obuhvata (i) Projektno plaćanje definisano u EUR, koje se plaća u RSD po deviznom kursu na datum plaćanja za relevantni Period plaćanja, i (ii) Projektno plaćanje definisano u RSD koje se plaća u RSD. 
U Periodu plaćanja u kojem pada Datum otpočinjanja Usluga i u poslednjem Periodu plaćanja u Periodu Usluga, vrši se proporcionalno usklađivanje u donosu na stvarni broj kalendarskih dana u Periodu plaćanja od Datuma otpočinjanja Usluga, uključujući i njega, za prvi Period plaćanja zaključno s poslednjim danom Perioda Usluga za poslednji Period plaćanja.
1. Projektno plaćanje u EUR (SPE)
Grad je dužan da izvrši Projektno plaćanje u EUR Izvođaču od Datuma otpočinjanja Usluga u skladu s klauzulom [43] (Plaćanje) Ugovora. Projektno plaćanje u EUR definisano je u EUR, a plaća se u RSD po deviznom kursu na datum plaćanja za relevantni Period plaćanja.
Projektno plaćanje u EUR koje se vrši u vezi sa svakim Periodom plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
SPE,m  = BPE,m + Am – TE,m – FE,m
gde je:
	BPE,m
	Osnovno plaćanje u EUR za Period plaćanja definisan u EUR obračunato u skladu s Delom A

	Am
	Usklađivanje za pomoćno gorivo za Period plaćanja definisano u EUR obračunato u skladu s Delom E

	TE,m
	Usklađivanje Prihoda od treće strane u EUR za Period plaćanja definisano u EUR obračunato u skladu s Delom B

	FE,m
	Plaćanje za tretman otpada u EUR for the Period plaćanja, definisano u EUR, obračunate u skladu s Delom F


1. Projektno plaćanje u RSD (SPR)
Grad je dužan da izvrši Dinarska projektna plaćanja Izvođaču od Datuma otpočinjanja Usluga u skladu s klauzulom [43] (Plaćanje) Ugovora. Dinarska projektna plaćanja definisana su u RSD i plaćaju se u RSD. 
Dinarska projektna plaćanja koja se vrše za svaki Period plaćanja obračunavaju se u skladu sa sledećom formulom:
SPR,m = BPR,m + Lm + Pm + Rm- TR,m – FR,m
Gde je:
	BPR,m
	Osnovno plaćanje u RSD za Period plaćanja definisano u RSD obračunato u skladu s Delom A

	Lm
	Usklađivanje za porez na deponije za Period plaćanja definisano u RSD

	Pm
	Usklađivanje za porez na imovinu za Period plaćanja m denominisanog u RSD

	Rm
	Uklađivanje za usklađivanje Perioda plaćanja m denominisanog u RSD

	TR,m
	Usklađivanje Prihoda od treće strane u RSD za Period plaćanja definisano u RSD, obračunato u skladu s Delom B

	FR,m
	Plaćanje za tretman otpada u RSD za Period plaćanja, definisano u RSD obračunate u skladu s Delom F



1. Osnovno plaćanje u EUR (BPE)
Osnovno plaćanje u EUR definisano u evrima za relevantni Period plaćanja obračunava se u skladu sa sledećom formulom:
BPE,m = MSFm *  EPE * I1 
Gde je:
	MSFm
	Mesečna naknada za Usluge definisana u evrima za relevantni Period plaćanja

	EPE
	Udeo u Mesečnoj naknadi za Usluge definisan u evrima , koji mora biti u skladu s Dodatkom [2]

	I1
	Faktor inflacije u Evrozoni obračunat u skladu s Delom D



1. Osnovno plaćanje u RSD (BPR)
Osnovno plaćanje u RSD definisano u RSD za relevantni Period plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
BPR,m  = MSFm * [ (1 – EPE ) * I3 ] * EURbase
Gde je:
	MSFm
	Mesečna naknada za Usluge definisana u evrima za relevantni Period plaćanja

	EPE
	Udeo u Mesečnoj naknadi za Usluge definisan u evrima, koji mora biti u skladu s Dodatkom 2 

	I3
	Faktor inflacije u Srbiji obračunat u skladu s Delom D

	EURbase
	Zaključna vrednost 1 EUR, izražena u RSD koju utvrđuje Narodna banka Srbije na Osnovni datum



1. Mesečna naknada za Usluge (MSFm)
Mesečna naknada za Usluge definisana u evrima za relevantni Period plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
MSFm = Max (BSFm - Dm , 0)
Gde je:
	BSFm
	Osnovna naknada za Usluge obračunata u skladu s ovim Delom A

	Dm
	Odbici obračunati u skladu s Delom [4] Priloga [2] (Tehničke specifikacije). 


Zbir Odbitaka vezanih za relevantni Period plaćanja neće biti veći od Osnovne naknade za Usluge za taj Period plaćanja.

1. Osnovna naknada za Usluge (BSFm)
Osnovna naknada za Usluge definisana u evrima za relevantni Period plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
BSFm = (1/12) * AFFbase + VFPRMW,base * RMWPm  + VFPCDW,base * (CDWPm  + TPCDWPm + NICDWm) + VFLRMW,base * RMWLUm + VFLCDW,base  * ( ICDWUm + TPCDWPm)
Gde je:
	AFFbase
	Godišnja fiksna naknada na Osnovni datum izražena u EUR navedena u Dodatku 1

	VFPRMW,base
	Varijabilna taksa po toni Tretiranog rezidualnog komunalnog otpada na Osnovni datum izražena u EUR navedena u Dodatku 1

	VFPCDW,base
	Varijabilna taksa po toni Tretiranog građevinskog otpada i otpada od rušenja na Osnovni datum izražena u EUR navedena u Dodatku 1

	VFLRMW,base
	Varijabilna taksa po toni Odloženog netretiranog rezidualnog komunalnog otpada na Osnovni datum izražena u EUR navedena u Dodatku 1

	VFLCDW,base
	Varijabilna taksa po toni Netretiranog inertnog građevinskog otpada i otpada od rušenja na Osnovni datum izražena u EUR navedena u Dodatku 1

	RMWPm
	Tonaža Tretiranog rezidualnog komunalnog otpada u Periodu plaćanja

	RMWLUm
	Tonaža Odloženog netretiranog rezidualnog komunalnog otpada u Periodu plaćanja

	NICDWm
	Tonaža neinertnog građevinskog otpada i otpada od rušenja u Periodu plaćanja

	CDWPm
	Tonaža Tretiranog građevinskog otpada i otpada od rušenja u Periodu plaćanja 

	ICDWUm
	Tonaža Netretiranog, inertnog građevinskog otpada i otpada od rušenja u Periodu plaćanja

	TPCDWPm
	Tonaža Tretiranog građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane u Periodu plaćanja

	ITPCDWUm
	Tonaža inertnog Netretiranog građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane u Periodu plaćanja










U Periodu plaćanja u kojem pada Datum otpočinjanja Usluga i u poslednjem Periodu plaćanja u Periodu Usluga, vrši se proporcionalno usklađivanje u skladu sa stvarnim brojem kalendarskih dana u Periodu plaćanja od Datuma otpočinjanja Usluga, uključujući i njega, za prvi Period plaćanja zaključno s poslednjim danom Perioda Usluga za poslednji Period plaćanja, za potrebe obračuna Osnovne naknade za Usluge. 



DEO B: OBRAČUN USKLAĐIVANJA PRIHODA OD TREĆE STRANE
1. Usklađivanje Prihoda od treće strane (T)
Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, Projektnog plaćanja se usklađuju kako bi se višak ili manjak Prihoda od treće strane podelio s Gradom. 
Usklađivanje Prihoda od treće strane deli se na dve komponente: (i) Usklađivanje Prihoda od treće strane u EUR, definisano u EUR za relevantni Period plaćanja, i (ii) Usklađivanje Prihoda od treće strane u RSD definisano u RSD. 
Usklađivanje Prihoda od treće strane obračunava se za svaki Period plaćanja. 
1. Usklađivanje Prihoda od treće strane u EUR (TE)
Usklađivanje Prihoda od treće strane u EUR u pogledu Perioda plaćanja obračunava se po sledećoj formuli: 
TE,m = Em + OTPIE,m 
gde je: 
	Em
	Usklađivanje prihoda od energije obračunato u skladu s ovim Delom B

	OTPIE,m
	Usklađivanje drugih Prihoda od treće strane u EUR obračunato u skladu s ovim Delom B



9. Usklađivanje prihoda od energije (E)
Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, Projektno plaćanje usklađuje se kako bi prihod od viška energije mogao da se podeli s Gradom, a manjak u prihodu od energije mogao da se nadoknadi. 
Usklađivanje prihoda od energije definiše se u EUR, a plaća u RSD po deviznom kursu na datum paćanja. 
Usklađivanje prihoda od energije u pogledu Perioda plaćanja obračunava se po sledećoj formuli: 
Em = 1 / 12 * (EIE + LGE) -HSm
Gde je: 
	EIE
	Prihod od viška energije koji dobije Izvođač tokom prethodnog Perioda usklađivanja, kako je isti obračunat u skladu s ovim Delom B

	HSm
	Procenjeni Manjak u Prihodu od toplotne energije koji pretrpi Izvođač tokom relevantnog Perioda plaćanja kako je to izračunato u skladu s ovim Delom B.

	LGE
	VIšak Prihoda od Energije iz deponijskog gasa koji dobije Izvođač tokom prethodnog Perioda usklađivanja, kako je isti obračunat u skladu s ovim Delom B



0. Manjak u Prihodu od toplotne energije (HS)
Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, ako Izvođač zabeleži manjak u prihodu od toplotne energije usled 
(i) činjenice da Grad nije povezao Infrastrukturu za prenos toplotne energije na Postrojenja u skladu s klauzulom [14.2 (b)] (Prenos toplotne energije) ili 
(ii) suspendovanja ili raskida Ugovora o otkupu toplotne energije od strane Izvođača u skladu s Ugovorom o otkupu toplotne energije i klauzulom [1.4] Priloga [16] uz ovaj Ugovor, 
osim u sučaju da je isti od strane Izvođača ili Povezane strane Izvođača, primenjuje se ova odredba.  
Manjak u Prihodu od toplotne energije obračunava se za relevantni Period plaćanja po sledećoj formuli:
HSm = Max {0, [ MHV  * Ph ] – [ ( ZEV * Pe  ) – ( MEV * Pe,BC ) ] }
	
Gde je: 

MHV 
	


Mesečna količina toplotne energije pretpostavljena u Osnovnom slučaju za Period plaćanja kako je navedeno u dodatku 7 

	
MEV 
	
Mesečna količina električne energije pretpostavljena u Osnovnom slučaju za Period plaćanja kako je navedeno u dodatku 7 

	
ZEV
	
Mesečna količina električne energije uz pretpostavku da je Nivo toplotnog opterećenja nula na osnovu pretpostavki u Osnovnom slučaju za Period plaćanja kako je to navedeno u prilogu 7

	Ph 
	Jedinična cena toplotne energije merodavna prema Ugovoru o otkupu toplotne energije, uključujući usklađivanja za inflaciju u skladu s uslovima Ugovora o otkupu toplotne energije za relevantni Period usklađivanja izražena u EUR po MWh 


	Pe,BC 
	Tokom trajanja Inicijalnog ugovora o otkupu električne energije, merodavna cena električne energije[footnoteRef:2] prema tom Ugovoru i po isteku Inicijalnog ugovora o otkupu električne energije, jedinična cena koju Izvođač pretpostavi u Osnovnom slučaju za relevantni Period usklađivanja izražena pod nominalnim uslovima u EUR po MWh  [2:  Ako se cena električne energije prema Ugovoru o otkupu električne energije promeni tokom Perioda usklađivanja, primenjuje se ponderisani prosek dve cene, pri čemu su ponderi proporcionalni očekivanom iznosu proizvedene električne energije pre i nakon promene cene u skladu s Finansijskim modelom Izvođača u Osnovnom slučaju. ] 



	Pe 
	Tokom trajanja Ugovora o otkupu električne energije, merodavna cena električne energije[footnoteRef:3] prema tom ugovoru, i, po isteku Ugovora o otkupu električne energije, ponderisani prosek (po prodatoj jedinici mere) stvarne tržišne cene električne energije koju dobije Izvođač, za relevantni Period usklađivanja, izražena u EUR po MWh  [3:  Ako se cena električne energije prema Ugovoru o otkupu električne energije promeni tokom Perioda usklađivanja, primenjuje se ponderisani prosek dve cene, pri čemu su ponderi proporcionalni očekivanom iznosu proizvedene električne energije pre i nakon promene cene u skladu s Finansijskim modelom Izvođača u Osnovnom slučaju.] 




0. Višak prihoda od energije (EIE)) 

Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, Projektno plaćanje se usklađuje kako bi ostvareni višak prihoda od energije veći od prognoziranog u Osnovnom slučaju Izvođača usled činjenice da je prodaja toplotne energije veća od Krivulje toplotnog opterećenja u Osnovnom slučaju prema Ugovoru o otkupu toplotne energije (prema Dodatku 3)[footnoteRef:4] mogao da se podeli s Gradom. Višak prihoda od energije može proisteći iz (i) veće prodaje toplotne energije u odnosu na Krivulju toplotnog opterećenja u Osnovnom slučaju prema Ugovoru o otkupu toplotne energije za Period usklađivanja, i/ili (ii) činjenice da je merodavna cena električne energije više nego dvostruko veća od cene električne energije koju proceni Izvođač u Osnovnom slučaju. [4:  Uključujući, kako bi se izbegla svaka sumnja, sva plaćanja za neisporučenu toplotnu energiju.] 

Višak prihoda od energije izračunava se jednom godišnje, uz izveštaje u poslednjem Periodu plaćanja Perioda usklađivanja, a isti se isplaćuje tokom sledećih 12 Perioda plaćanja. 
U pretposlednjem Periodu usklađivanja, Višak prihoda od energije plaća se tokom preostalog broja Perioda plaćanja do Datuma isteka. 
U poslednjoj Ugovornoj godini, Višak prihoda od energije izračunava se uz izveštaje o poslednjem Periodu plaćanja, za sve Periode plaćanja od poslednjeg završenog Perioda usklađivanja, a isplaćuje se u poslednjem Periodu plaćanja.
Višak prihoda od energije izračunava se po sledećoj formuli:
EIE = [ { (ACH * Ph ) + ∑HSm } – ( BCH * Ph,BC) ] – [ ( BCE * Pe) – TCE * max( Pe,BC , Pe - Pe,BC ) ]
Gde je: 
	BCH
	Količina toplotne energije u Osnovnom slučaju 

	ACH
	Stvarna količina toplotne energije isporučena i plaćena prema Ugovoru o otkupu toplotne energije u Periodu usklađivanja

	ΣHSM
	Zbir usklađivanja za Manjak u prihodu od toplotne energije koja se plaćaju tokom Perioda usklađivanja zaključno s poslednjim Periodom plaćanja u Periodu usklađivanja

	BCE
	Količina električne energije u Osnovnom slučaju 

	TCE
	Teoretska količina neto električne energije čija proizvodnja se očekuje imajući u vidu stvarnu proizvodnju toplotne energije, utvrđenu na bazi (i) stvarnog Nivoa toplotnog opterećenja, (ii) odgovarajućeg navedenog Nivoa električnog opterećenja (u skladu s Dodatkom [4]), i (iii) stvarnog broja sati rada na svakom Nivou toplotnog opterećenja u Periodu usklađivanja. 

Gde je:
LHHi - Trajanje opterećenja za svaki Nivo opterećenja i u skladu s Dodatkom [4] 
ELOi - Nivo električnog opterećenja za svaki Nivo toplotnog opterećenja I u skladu s Dodatkom [4]
n – broj različitih Nivoa toplotnog opterećenja definisan u skladu s Dodatkom [4]
a ako je stvarni Nivo toplotnog opterećenja decimalna vrednost koja nije navedena u Dodatku 4, odgovarajući Nivo električnog opterećenja obračunava se linearnom interpolacijom iz dve susedne cele vrednosti Nivoa električnog opterećenja.

	Pe, BC
	Tokom trajanja Inicijalnog ugovora o otkupu električne energije, merodavna cena električne energije[footnoteRef:5] prema tom ugovoru i nakon trajanja Inicijalnog ugovora o otkupu električne energije, jedinična cena električne energije koju Izvođač pretpostavi u Osnovnom slučaju za relevantni Period usklađivanja izražena u nominalnim uslovima u EUR po MWh [5:  	Ako se cena električne energije prema Ugovoru o otkupu električne energije promeni tokom Perioda usklađivanja, primenjuje se ponderisani prosek dve cene, pri čemu su ponderi proporcionalni očekivanom iznosu proizvedene električne energije pre i nakon promene cene u skladu s Finansijskim modelom Izvođača u Osnovnom slučaju. ] 


	Pe
	Tokom trajanja Ugovora o otkupu električne energije, merodavna cena električne energije[footnoteRef:6] prema tom ugovoru, i po isteku Ugovora o otkupu električne energije, ponderisani prosek (po prodatoj jedinici mere) stvarne tržišne cene električne energije koju dobije Izvođač, za relevantni Period usklađivanja, izražena u EUR po MWh prosečna tržišna cena električne energije  [6:  Ako se cena električne energije prema Ugovoru o otkupu električne energije promeni tokom Perioda usklađivanja, koristi se ponderisani prosek dve cene, pri čemu su ponderi proporcionalni očekivanom iznosu proizvedene električne energije pre i posle promene cene u skladu s Finansijskim modelom Izvođača u Osnovnom slučaju. ] 


	Ph
	Jedinična cena toplotne energije prema Ugovoru o otkupu toplotne energije, uključujući usklađivanje za inflaciju u skladu s uslovima Ugovora o otkupu toplotne energije za relevantni Period usklađivanja, izražena u EUR po MWh



0. Dodatna vrednost energije iz deponijskog gasa (LGE)
Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, Projektno plaćanje usklađuje se kako bi se omogućila podela prihoda od energije ostvarenog prodajom energije dobijene ekstrakcijom deponijskog gasa iznad prihoda od energije prognoziranog u Osnovnom slučaju Izvođača s Gradom. Ovaj višak prihoda od energije može proisteći iz (i) veće količine deponijskog gasa na Lokaciji u odnosu na očekivanu i/ili (ii) merodavne cene električne energije koja je dva ili više puta veća od cene električne energije koju je procenio Izvođač u Osnovnom slučaju.
Dodatna vrednost energije iz deponijskog gasa obračunava se jednom godišnje uz izveštaj o poslednjem Periodu plaćanja u Periodu usklađivanja, a plaća se tokom sledećih 12 Perioda plaćanja.
U pretposlednjem Periodu usklađivanja, Dodatna vrednost energije iz deponijskog gasa plaća se tokom preostalog broja Perioda plaćanja do Datuma isteka. 
U poslednjoj Ugovornoj godini, Dodatna vrednost energije izračunava se uz izveštaje o poslednjem Periodu plaćanja, za sve Periode plaćanja od poslednjeg završenog Perioda usklađivanja, a isplaćuje se u poslednjem Periodu plaćanja.
Podela Dodatne vrednosti energije iz deponijskog gasa izračunava se po sledećoj formuli:
LGE = GSP * max ( ALG – BLG , 0 ) * max( Pe,BC , Pe  - Pe,BC) 
Gde je: 
	BLG
	Teoretska količina električne energije iz deponijskog gasa čija se proizvodnja očekuje u Periodu usklađivanja u Osnovnom slučaju prema Dodatku [6]

	ALG
	Stvarna količina električne energije iz deponijskog gasa isporučena u Periodu usklađivanja

	GSP
	Procentualni udeo energije iz deponijskog gasa

	Pe, BC
	Tokom trajanja Inicijalnog ugovora o otkupu električne energije, merodavna cena električne energije[footnoteRef:7] prema tom ugovoru, i, po isteku Inicijalnog ugovora o otkupu električne energije, jedinična cena električne energije koju Izvođač pretpostavi u Osnovnom slučaju za relevantni Period usklađivanja izražena u nominalnim uslovima u EUR po MWh  [7:  Ako se cena električne energije prema Ugovoru o otkupu električne energije promeni tokom Perioda usklađivanja, primenjuje se ponderisani prosek dve cene, pri čemu su ponderi proporcionalni očekivanom iznosu proizvedene električne energije pre i nakon promene cene u skladu s Finansijskim modelom Izvođača u Osnovnom slučaju.] 



	Pe
	Tokom trajanja Ugovora o otkupu električne energije, merodavna cena električne energije[footnoteRef:8] prema tom ugovoru, i, po isteku Ugovora o otkupu električne energije, ponderisani prosek (po prodatoj jedinici mere) stvarne tržišne cene električne energije koju dobije Izvođač, za relevantni Period usklađivanja, izražena u EUR po MWh  [8:  Ako se cena električne energije prema Ugovoru o otkupu električne energije promeni tokom Perioda usklađivanja, primenjuje se ponderisani prosek dve cene, pri čemu su ponderi proporcionalni očekivanom iznosu proizvedene električne energije pre i nakon promene cene u skladu s Finansijskim modelom Izvođača u Osnovnom slučaju.] 





9. Usklađivanje drugih Prihoda od treće strane u EUR (OTPI)[footnoteRef:9]  [9:  	Ovaj odeljak Mehanizma plaćanja treba ažurirati pre Datuma ugovora na osnovu različitih vrsta Prihoda od treće strane, bez obzira da li su garantovani ili ne, koje predloži Izabrani ponuđač u Ponudi, i valutu u kojoj ih treba izraziti (EUR ili RSD). Ti Prihodi se mogu razdvojiti prema različitim proizvodima, kao što je RDF, elementi koji se mogu reciklirati, itd. Bez obzira na to, Udeo Prihoda od treće strane je fiksan i ostaje isti za sve proizvode, bez obzira da li su iznad garantovanog praga ili ne. ] 

Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, kad Prihod od treće strane u EUR premašuje Garantovani drugi prihod od treće strane u EUR, Usklađivanje drugih Prihoda od treće strane u EUR omogućava deljenje viška Prihoda od treće strane s Gradom.   
Usklađivanje drugih Prihoda od treće strane u EUR obračunava se po sledećoj formuli:
OTPIE,m = 1 / 12 * TSP * Max ( AOTPI – GOTPI, 0 )
gde je: 
	AOTPI
	Stvarni drugi Prihod od treće strane u EUR koji dobije Izvođač u Periodu usklađivanja

	GOTPI
	Garantovani drugi Prihod od treće strane u EUR defnisan u Dodatku [6] (ne uključujući BLG) 

	TSP
	Procentualni udeo u drugom Prihodu od treće strane



1. Usklađivanje Prihoda od treće strane u RSD (TE)
Usklađivanje Prihoda od treće strane u RSD u pogledu Perioda plaćanja obračunava se po sledećoj formuli: 
TR,m = 1 / 12 * ( W + OTPIR ) + cdwm
Gde je: 
	CDWm
	Usklađivanje Prihoda od građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane obračunato u skladu s ovim Delom B

	Wm
	Usklađivanje Prihoda od otpada treće strane obračunato u skladu s ovim Delom B

	OTPIR,m
	Usklađivanje drugog Prihoda od treće strane u RSD obračunato u skladu s ovim Delom B



10. Usklađivanje Prihoda od građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane (CDW)
Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, kad Izvođač prihvati Građevinski otpad i otpad od rušenja treće strane, Projektno plaćanje usklađuje se kako bi Prihod od građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane mogao da se prosledi Gradu.
Usklađivanje Prihoda od građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane obračunava se u Periodu plaćanja po sledećoj formuli:
CDWm = TPCDW * C
Where: 
	TPCDW
	Tonaža Građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane primljenog u Periodu plaćanja

	C
	Plaćanje za tretman Građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane kako je navedeno u Dodatku 9 


10. Usklađivanje Prihoda od otpada treće strane (W)
Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, za svaki Period plaćanja u kojem Izvođač prihvati Otpad treće strane, Projektno plaćanje usklađuje se kako bi Prihod od otpada treće strane mogao da se podeli s Gradom. 
Usklađivanje Prihoda od otpada treće strane obračunava se na kraju Perioda usklađivanja, po sledećoj formuli:
Wm = WSP * WI
Gde je: 
	WI
	Prihod ostvaren prijemom otpada od taksi za odlaganje Otpada treće strane, a koji dobije Izvođač tokom Perioda usklađivanja, definisan u RSD

	WSP
	Procentualni udeo u Prihodu od otpada treće strane



10. Usklađivanje drugog Prihoda od treće strane u RSD (OTPIR)[footnoteRef:10]  [10:  	Ovaj odeljak Mehanizma plaćanja treba ažurirati pre Datuma ugovora na osnovu različitih vrsta Prihoda od treće strane, bez obzira da li su garantovani ili ne, koje predloži Izabrani ponuđač u Ponudi, i valutu u kojoj ih treba izraziti (EUR ili RSD). Ti Prihodi se mogu razdvojiti prema različitim proizvodima, kao što je RDF, elementi koji se mogu reciklirati, itd. Bez obzira na to, Udeo Prihoda od treće strane je fiksan i ostaje isti za sve proizvode, bez obzira da li su iznad garantovanog praga ili ne ] 

Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, ako drugi Prihod od treće strane u RSD premašuje Garantovani drugi Prihod od treće strane u RSD, Usklađivanje drugog Prihoda od treće strane u RSD omogućava podelu viška Prihoda od treće strane s Gradom.   
Usklađivanje Prihoda od treće strane u RSD obračunava se na kraju poslednjeg Perioda plaćanja u Periodu usklađivanja po sledećoj formuli:
OTPIR,m = 1 / 12 * TSP * Max ( AOTPI – GOTPI, 0 )
gde je: 
	ATPI
	Stvarni drugi Prihod od treće strane u RSD koji dobije Izvođač u Periodu usklađivanja

	GTPI
	Garantovani drugi Prihod od treće strane u RSD na godišnjem nivou defnisan u Dodatku [6] 

	TSP
	Procentualni udeo u drugom Prihodu od treće strane





DEO C: OBRAČUN PRIVREMENOG PROJEKTNOG PLAĆANJA
1. Privremeno projektno plaćanje
Grad je dužan da izvrši Privremeno projektno plaćanje Izvođaču od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga do dana koji neposredno prethodi Datumu otpočinjanja Usluga u skladu s klauzulom [43] (Plaćanje) Ugovora. 
Privremeno projektno plaćanje obuhvata (i) Privremeno projektno plaćanje u EUR definisano u EUR, koje se plaća u RSD po deviznom kursu na datum plaćanja za relevantni Period plaćanja, i (ii) Privremeno projektno plaćanje u RSD definisano u RSD koje se plaća u RSD po deviznom kursu na Osnovni datum. 
U Periodu plaćanja u kojem pada Datum otpočinjanja Privremenih usluga i u poslednjem Periodu plaćanja Perioda Privremenih usluga, vrši se proporcionalno usklađivanje u skladu sa stvarnim brojem kalendarskih dana u Periodu plaćanja od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, uključujući i njega, za prvi Period plaćanja zaključno s poslednjim danom Perioda Privremenih usluga za poslednji Period plaćanja.  
Od Datuma otpočinjanja Usluga, Privremeno projektno plaćanje se više ne vrši.  
1. Privremeno projektno plaćanje u EUR (ISPE)
Grad je dužan da izvrši Privremeno projektno plaćanje u EUR Izvođaču za vršenje Privremenih usluga  od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga u skladu s klauzulom [43] (Plaćanje) Ugovora. Projektno plaćanje u EUR definisano je u EUR, a plaća se u RSD po deviznom kursu na datum plaćanja za relevantni Period plaćanja.
Privremeno projektno plaćanje u EUR koje se vrši u vezi sa svakim Periodom plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
ISPE,m  = IBPE,m - FE,m
Gde je:
	IBPE,m
	Osnovno privremeno plaćanje u EUR za Period plaćanja definisano u EUR obračunato u skladu s Delom C

	FE,m
	Plaćanje za tretman otpada u EUR za Period plaćanja definisano u EUR obračunato u skladu s Delom F


1. Privremeno projektno plaćanje u RSD (SPR)
Grad je dužan da izvrši Privremeno projektno plaćanje u RSD Izvođaču od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga u skladu s klauzulom [43] (Plaćanje) Ugovora. Privremeno projektno plaćanje u RSD je definisano u RSD i plaća se u RSD. 
Privremeno projektno plaćanje u RSD koje se vrši u vezi sa svakim Periodom plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
ISPR,m = IBPR,m + Lm + Pm + Rm - FR,m
Gde je:
	IBPR,m
	Osnovno privremeno plaćanje u RSD za Period plaćanja definisano u RSD obračunato u skladu s Delom C

	Lm
	Usklađivanje za porez na deponije za Period plaćanja definisano u RSD 

	Pm
	Usklađivanje za porez na imovinu za Period plaćanja m definisano u RSD

	Rm
	Usklađivanje za porez na prenos za Period plaćanja m definisano u RSD

	FR,m
	Plaćanje za tretman otpada u RSD za Period plaćanja definisano u RSD obračunate u skladu s Delom F



1. Osnovno privremeno plaćanje u EUR (IBPE)
Osnovno privremeno plaćanje u EUR definisano u EUR za relevantni Period plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
IBPE,m = MISFm *  EPE * I1 
Gde je:
	MISFm
	Mesečna naknada za Privremene usluge definisana u EUR za relevantni Period plaćanja

	EPE
	Udeo u Mesečnoj naknadi za Usluge definisan u evrima, koji mora biti u skladu s Dodatkom [2]

	I1
	Faktor inflacije u Evrozoni obračunat u skladu s Delom D



1. Osnovno privremeno plaćanje u RSD (IBPR)
Osnovno privremeno plaćanje u RSD definisano u RSD za relevantni Period plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
IBPR,m  = MISFm * [ (1 – EPE ) * I3 ] * EURbase
Gde je:
	MISFm
	Mesečna naknada za Privremene usluge definisana u EUR za relevantni Period plaćanja

	EPE
	Udeo u Mesečnoj naknadi za Usluge definisan u evrima, koji mora biti u skladu s Dodatkom 2 

	I3
	Faktor inflacije u Srbiji obračunat u skladu s Delom D

	EURbase
	Zaključna vrednost 1 EUR, izražena u RSD koju utvrđuje Narodna banka Srbije na Osnovni datum



1. Mesečna naknada za Privremene usluge (MISFm)
Mesečna naknada za Privremene usluge definisana u EUR za relevantni Period plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
MISFm = Max ( BISFm - Dm , 0 ) + Cm - ICDWm
Gde je:
	BISFm
	Osnovna naknada za Privremene usluge obračunata u skladu s ovim Delom [C]

	Cm
	Usklađivanje vezano za Puštanje u rad za Period plaćanja definisano u EUR obračunato u skladu s Delom C

	Dm
	Odbici obračunati u skladu s Prilogom [4] Priloga [2]

	ICDWm
	Usklađivanje prihoda od CDW treće strane za Period privremenih usluga obračunato u skladu s ovim Delom C








Zbir Odbitaka vezanih za relevantni Period plaćanja neće biti veći od Osnovne naknade za Privremene usluge za taj Period plaćanja.
1. Osnovna naknada za Privremene usluge (BISFm)
Osnovna naknada za Privremene usluge definisana u evrima za relevantni Period plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
BISFm = IFPF * (1/12) * AFFbase + VFLRMW,base * RMWAm+ VFPCDW,base * (CDWPm + TPCDWPm + NICDWm) + VFLCDW,base  * ( ICDWUm + ITPCDWUm )

Gde je:
	IFPF
	Faktor proporcije Privremene naknade

	AFFbase
	Godišnja fiksna naknada na Osnovni datum izražena u EUR navedena u Dodatku 1

	VFPCDW,base
	Varijabilna taksa po toni Tretiranog građevinskog otpada i otpada od rušenja na Osnovni datum izražena u EUR  navedena u Dodatku 1

	VFLRMW,base
	Varijabilna taksa po toni Odloženog netretiranog rezidualnog komunalnog otpada na Osnovni datum izražena u EUR  navedena u Dodatku 1

	VFLCDW,base
	Varijabilna taksa po toni Odloženog netretiranog inertnog građevinskog otpada i otpada od rušenja na Osnovni datum izražena u EUR navedena u Dodatku 1

	RMWAm
	Tonaža Prihvaćenog rezidualnog komunalnog otpada u Periodu plaćanja 

	NICDWm
	Tonaža Neinertnog CDW u Periodu plaćanja

	CDWPm
	Tonaža Tretiranog građevinskog otpada i otpada od rušenja u Periodu plaćanja 

	ICDWLUm
	Tonaža Netretiranog inertnog građevinskog otpada i otpada od rušenja u Periodu plaćanja 

	TPCDWPm
	Tonaža Tretiranog građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane u Periodu plaćanja

	ITPCDWUm
	Tonaža inertnog Netretiranog građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane u Periodu plaćanja







1. Usklađivanje vezano za Puštanje u rad (Cm)
Počev od Datuma spremnosti Postrojenja za tretman rezidualnog komunalnog otpada (RMW), Privremeno projektno plaćanje usklađuje se kako bi uzelo u obzir troškove i prihode povezane s tretmanom RMW. 
Usklađivanje vezano za Puštanje u rad za relevantni Period plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
Cm = RMWPm * ( VFPRMW,base - VFLRMW,base) – ( ACHm * Phm + ACEm * Pem )
Gde je:
	VFPRMW,base
	Varijabilna taksa po toni Tretiranog rezidualnog komunalnog otpada na Osnovni datum izražena u EUR  navedena u Dodatku 1

	VFLRMW,base
	Varijabilna taksa po toni Odloženog netretiranog rezidualnog komunalnog otpada na Osnovni datum izražena u EUR  navedena u Dodatku 1

	RMWPm
	Tonaža Tretiranog rezidualnog komunalnog otpada u Periodu plaćanja  

	ACHm
	Stvarna količina toplotne energije isporučena u Periodu plaćanja 

	ACEm
	Stvarna količina neto električne energije isporučena u Periodu plaćanja 

	Phm
	Merodavna cena toplotne energije prema Ugovoru o otkupu toplotne energije za relevantni Period plaćanja izražena u EUR po MWh

	Pem
	Merodavna cena električne energije prema Ugovoru o otkupu električne energije, ili prosečna tržišna cena električne energije po isteku Ugovora o otkupu električne energije, za relevantni Period plaćanja izražena u EUR po MWh


Ako je Usklađivanje vezano za Puštanje u rad pozitivno, Mesečna naknada za Privremene usluge povećava se za taj iznos. Ako je Usklađivanje vezano za Puštanje u rad negativno, Mesečna naknada za Privremene usluge smanjuje se za taj iznos. 
1. Usklađivanje prihoda od privremenog građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane (ICDWm)
Počev od Datum otpočinjanja Usluga, kad Izvođač Prihvati Građevinski otpad i otpad od rušenja treće strane, Projektno plaćanje se usklađuje kako bi Prihod od Građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane mogao da se prosledi Gradu. 
Usklađivanje prihoda od Građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane obračunava se za svaki Period plaćanja po sledećoj formuli:
ICDWm = TPCDWm * C
Gde je: 
	TPCDWm
	Tonaža Građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane primljena u Periodu plaćanja

	C
	Plaćanje za tretman Građevinskog otpada i otpada od rušenja treće strane kako je to navedeno u Prilogu 9 















Deo D: OBRAČUN USKLAĐIVANJA INDEKSA 
1. Indeksi inflacije (I)
20. Faktor inflacije u Evrozoni (I1)
Faktor inflacije u Evrozoni obračunava se po sledećoj formuli:
I1 =   [ I2  *  (1 - FPE) ] + FPE
Gde je:
	FPE
	Fiksni udeo u Osnovnom plaćanju definisanom u EUR u vezi s inflacijom u Evrozoni, koji mora biti u skladu s Dodatkom 2 

	I2
	Pun Faktor inflacije u Evrozoni objavljen na Dan indeksacije za tu Ugovornu godinu 


20. Pun Faktor inflacije u Evrozoni (I2) 
Pun Faktor inflacije u Evrozoni za Ugovornu godinu predstavlja povećanje ili smanjenje Indeksa inflacije u Evrozoni tokom perioda od Osnovnog datuma i obračunava na sledeći način:
I2 = EIY / EIbase
Gde je:
	EIY
	Najskorija vrednost Indeksa inflacije u Evrozoni dostupna na Dan indeksacije za tu Ugovornu godinu y

	EIbase
	Najskorija vrednost Indeksa inflacije u Evrozoni dostupna na Osnovni datum. 


20. Faktor inflacije u Srbiji (I3)
Faktor inflacije u Srbiji obračunava se po sledećoj formuli:
I3 =   [ I4  *  (1 - FPR) ] + FPR
Gde je:
	FPR
	Fiksni udeo u Osnovnom plaćanju definisanom u RSD  u vezi s inflacijom u Srbiji, koji mora biti u skladu s Dodatkom 2 

	I4
	Pun Faktor inflacije u Srbiji za relevantnu Ugovornu godinu 


20. Pun Faktor inflacije u Srbiji
Pun Faktor indeksacije u Srbiji za tu Ugovornu godinu predstavlja povećanje ili smanjenje Indeksa inflacije u Srbiji tokom perioda od Osnovnog datuma i obračunava se na sledeći način:
I4 = SIY / SIbase
Gde je:
	SIY
	Najskorija vrednost Indeksa inflacije u Srbiji dostupna na Dan indeksacije za tu Ugovornu godinu 

	SIbase
	Najskorija vrednost Indeksa inflacije u Srbiji dostupna na Osnovni datum 


20. Indeksirana vrednost
U ovom Ugovoru, osim gde je drugačije navedeno, spominjanje iznosa za koje se kaže da su "indeksirani" odnosi se na te iznose indeksirane u skladu sa sledećom formulom: 
EPE * I1 + (1- EPE ) * I3
Gde je:
	EPE
	Deo Mesečne takse za Usluge naveden u evrima  

	I1
	Faktor inflacije u Evrozoni 

	I3
	Faktor inflacije u Srbiji




Deo E: USKLAĐIVANJE ZA POMOĆNO GORIVO
1. Usklađivanje za pomoćno gorivo (A)
Usklađivanje za pomoćno gorivo obračunava se i primenjuje u slučaju da Stvarna LHV tretiranog otpada padne ispod [7] MJ/kg tokom Perioda plaćanja, a Izvođač koristi Pomoćno gorivo kako bi se Stvarna LHV vratila na [7] MJ/kg, tj. kako bi se održalo sagorevanje otpada u Glavnom postrojenju. 
Usklađivanje za pomoćno gorivo za relevantni Period plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
Am = VAF * Paf
Gde je:
	VAF
	Stvarna količina [pomoćnog goriva][footnoteRef:11] koju potroši Izvođač u Periodu plaćanja  [11:  	Vrsta pomoćnog goriva ažurira se pre Datuma ugovora u skladu s rešenjem koje predloži izabrani Ponuđač. ] 


	Paf
	Prosečna tržišna cena po [jedinici pomoćnog goriva] u Periodu plaćanja 





Deo F: USKLAĐIVANJE PLAĆANJA ZA TRETMAN OTPADA
1. Plaćanje za tretman otpada 
Počev od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, Izvođač dobija prihod od naplaćenog iznosa Plaćanja za tretman otpada, kako je navedeno u ovom Ugovoru. Prihod od izvršenog plaćanja Agent za naplatu Plaćanja za tretman otpada prenosi na Namenski račun za Plaćanje za tretman otpada otvoren na ime Izvođača, kojim upravlja zajedno s Gradom. 
U skladu s Prilogom 30 (Plaćanja za tretman otpada), Namenski račun za Plaćanje za tretman otpada deli se na dva pod-računa, jedan za uplate u EUR, a drugi za uplate u RSD. Dok prihode Agent za naplatu prenosi u dinarima, deo jednak Udelu u Mesečnoj naknadi za Usluge definisanom u evrima, kako je to definisano u Dodatku 2 uz ovaj Prilog [4], automatski se konvertuje [svake dve nedelje] u EUR po važećem deviznom kursu u trenutku konverzije. 
Sredstva se isplaćuju s Namenskog računa za Plaćanje za tretman otpada od strane banke jednom mesečno nakon odobravanja Mesečnog izveštaja o plaćanju od strane Grada u skladu s klauzulom 43 i Prilogom [30] ovog Ugovora, osim što će Izvođaču biti dozvoljeno da koristi Namenski račun za tretman otpada da izmiri poreske obaveze prema relevantnim poreskim organima. 
Za potrebe obračuna Projektnog plaćanja koja vrši Grad, Plaćanje za tretman otpada se sastoje od (i) Plaćanje za tretman otpada u EUR definisane u EUR, koja se plaća u RSD po deviznom kursu na datum plaćanja za relevantni Period plaćanja, i (ii) Plaćanje za tretman otpada u RSD definisane u RSD koja se plaća u RSD. 
1. Plaćanje za tretman otpada u EUR (FE) tokom Perioda Privremenih usluga
Počev od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, Plaćanje za tretman otpada u EUR u vezi sa svakim Periodom plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
FE,m  = Min ( IBPE,m , FJAE,m )
Gde je:
	IBPE,m
	Osnovno privremeno plaćanje u EUR za Period plaćanja definisano u EUR obračunato u skladu s Delom C

	FJAE,m
	Iznos definisan u EUR koji se uplaćuje na Zajednički račun za Plaćanje za tretman otpada na kraju Perioda plaćanja


1. Plaćanje za tretman otpada u RSD (FR) tokom Perioda Privremenih usluga
Počev od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, Plaćanje za tretman otpada u RSD u vezi sa svakim Periodom plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
FR,m  = Min ( IBPR,m + Lm + Pm + Rm + Vm, FJAR,m )
Gde je:
	IBPR,m
	Osnovno privremeno plaćanje u RSD za Period plaćanja definisano u RSD obračunato u skladu s Delom C

	Lm
	Usklađivanje za porez na deponije za Period plaćanja definisano u RSD

	Pm
	Usklađivanje za porez na imovinu za Period plaćanja m definisano u RSD

	Rm
	Usklađivanje za porez na prenos za Period plaćanja m definisano u RSD

	Vm
	PDV plativ od strane Izvođača za Period plaćanja m definisano u RSD

	FJAR,m
	Iznos definisan u RSD koji se uplaćuje na Zajednički račun za Plaćanje za tretman otpada na kraju Perioda plaćanja



1. Plaćanje za tretman otpada u EUR (FE) tokom Perioda Usluga
Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, Plaćanje za tretman otpada u EUR u vezi sa svakim Periodom plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
FE,m  = Min ( BPE,m + Am – TE,m , FJAE,m )
Gde je:
	BPE,m
	Osnovno plaćanje u EUR za Period plaćanja definisano u EUR obračunato u skladu s Delom A

	Am
	Usklađivanje za pomoćno gorivo za Period plaćanja definisano u EUR obračunato u skladu s Delom E

	TE,m
	Usklađivanje Prihoda od treće strane u EUR za Period plaćanja definisano u EUR obračunato u skladu s Delom B

	FJAE,m
	Iznos definisan u EUR koji se uplaćuje na Zajednički račun za Plaćanje za tretman otpada na kraju Perioda plaćanja



1. Plaćanje za tretman otpada u RSD (FR) tokom Perioda Usluga
Počev od Datuma otpočinjanja Usluga, Plaćanje za tretman otpada u RSD u vezi sa svakim Periodom plaćanja obračunava se po sledećoj formuli:
FR,m  = Min ( BPR,m + Lm+ Pm + Rm + Vm – TR,m , FJAR,m )
Gde je:
	BPR,m
	Osnovno plaćanje u RSD za Period plaćanja definisano u RSD obračunato u skladu s Delom A

	Lm
	Usklađivanje za porez na deponije za Period plaćanja definisano u RSD

	Pm
	Usklađivanje za porez na imovinu za Period plaćanja m definisano u RSD

	Rm
	Usklađivanje za porez na prenos za Period plaćanja m definisano u RSD

	Vm
	PDV plativ od strane Izvođača za Period plaćanja m definisano u RSD

	TR,m
	Usklađivanje Prihoda od treće strane u RSD za Period plaćanja definisano u RSD obračunato u skladu s Delom B

	FJAR,m
	Iznos definisan u RSD koji se uplaćuje na Zajednički račun za Plaćanje za tretman otpada na kraju Perioda plaćanja





DODATAK 1: OSNOVNE NAKNADE
 [Sadržaj mora biti u skladu s Obrascem koji dostavi izabrani Ponuđač sa svim izmenama i dopunama na Datum stupanja na snagu u skladu s odredbama Priloga 19]

	AFFbase
	Godišnja fiksna naknada na Osnovni datum izražena u EUR 
	[prema ponudi]

	VFTRMW,base
	Varijabilna taksa po toni Tretiranog rezidualnog komunalnog otpada na Osnovni datum izražena u EUR
	[prema ponudi]

	VFTCDW,base
	Varijabilna taksa po toni Tretiranog građevinskog otpada i otpada od rušenja na Osnovni datum izražena u EUR
	[prema ponudi]

	VFLRMW,base
	Varijabilna taksa po toni Odloženog netretiranog rezidualnog komunalnog otpada na Osnovni datum izražena u EUR
	[prema ponudi]

	VFLCDW,base
	Varijabilna taksa po toni Netretiranog, inertnog građevinskog otpada i otpada od rušenja na Osnovni datum izražena u EUR
	[prema ponudi]





DODATAK 2: INFLATORNA I DEVIZNA USKLAĐIVANJA
[Sadržaj se ažurira u skladu s Obrascem koji dostavi izabrani Ponuđač sa svim izmenama i dopunama na Datum stupanja na snagu u skladu s odredbama Priloga 19]
Deo 1: Parametri inflatornih i deviznih usklađivanja
	EPE
	Udeo u Mesečnoj naknadi za Usluge definisan u evrima  
	[***prema ponudi***]

	FPE
	Fiksni udeo u Mesečnoj naknadi za Usluge u EUR u vezi s inflacijom u Evrozoni 
	[*** prema ponudi***]

	FPR
	Fiksni udeo u Mesečnoj naknadi za Usluge u RSD u vezi s inflacijom u Srbiji 
	[*** prema ponudi***]




Tabela 1: Inflatorna i devizna usklađivanja
Deo 2 : Metodologija obračuna inflatornih i deviznih usklađivanja 
[Sadržaj će biti u skladu s Obrascem koji dostavi odabrani Ponuđač]
[Ponuđač dostavlja detaljnu metodologiju obračuna za svaki parametar naveden u Tabeli 1 u Delu 1, opisujući kvalifikovane troškove korišćene za izvođenje relevantne proporcije i korišćene matematičke formule. Formula se mora jasno navesti u Finansijskom modelu dostavljenom kao deo Ponude. Predložena metodologija i struktura kvalifikovanih troškova koristi se na Datum stupanja na snagu kako bi se uskladila proporcija, a koja u određenim okolnostima može dovesti do promene strukture troškova tokom trajanja Projekta.] 
	
	Parametar

	EPE
	Deo Mesečne takse za Usluge naveden u evrima 

	FPE
	Fiksni deo Mesečne takse za Usluge naveden u EUR vezan za inflaciju u Evrozoni 

	FPR
	Fiksni deo Mesečne takse za Usluge naveden u RSD vezan za inflaciju u Srbiji 




DODATAK 3: KRIVULJA TOPLOTNOG OPTEREĆENJA U OSNOVNOM SLUČAJU 

[Sadržaj se ažurira u skladu s Obrascem koji dostavi izabrani Ponuđač]



DODATAK 4: Nivoi toplotnog opterećenja i Nivoi električnog opterećenja 
[Sadržaj se ažurira u skladu s Obrascem koji dostavi izabrani Ponuđač]

	Nivo toplotnog opterećenja
	Odgovarajući Nivo električnog opterećenja na MCR Izvođačevom dijagramu sagorevanja

	[prema ponudi]	
	[prema ponudi]

	[prema ponud]
	[prema ponudi]

	…
	[prema ponudi]

	[prema ponudi]
	[prema ponudi]





































DODATAK 5: TONAŽA UGOVORNOG OTPADA
[Sadržaj se ažurira u skladu s Obrascem koji dostavi izabrani Ponuđač]
	Table 1 – Tonaža ugovornog otpada

	Ugovorni otpad
	Tokom Perioda Privremenih usluga
(u tonama na godišnjem nivou)
	Tokom Perioda Usluga
(u tonama na godišnjem nivou)

	Rezidualni komunalni otpad
	Ograničenje tonaže koja se tretira
	Ne primenjuje se
	 [prema ponudi]

	Građevinski otpad i otpad od rušenja
	Tonaža obnovljivog Građevinskog otpada i otpada od rušenja
	200.000
	200.000



	Tabela 2 – Tonaža Ugovornog otpada tokom Perioda trajanja Ugovora

	Ugovorni otpad
	Tokom Perioda Privremenih usluga i Perioda Usluga
(u tonama tokom Perioda trajanja Ugovora)

	Rezidualni komunalni otpad
	Unapred dogovorena tonaža viška Rezidualnog komunalnog otpada
	[prema ponudi]

	GRAĐEVINSKI OTPAD I OTPAD OD RUŠENJA
	Unapred dogovorene tonaže viška građevinskog otpada i otpada od rušenja
	[prema ponudi]

	
	Unapred dogovorena tonaža uskladištenog recikliranog Građevinskog otpada i otpada od rušenja 
	[prema ponudi]





DODATAK 6: GARANTOVANA KOLIČINA ELEKTRIČNE ENERGIJE IZ DEPONIJSKOG GASA I DRUGI PRIHOD OD TREĆE STRANE
[Sadržaj se ažurira u skladu s Obrascem koji dostavi izabrani Ponuđač]
	Period usklađivanja 
(1. jun do 31. maja)
	BLG (teoretska količina električne energije iz deponijskog gasa)
	[Proizvod, valuta, Predlaže ponuđač]
	[Ponuđač dodaje kolone po potrebi]

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	

	5
	
	
	

	6
	
	
	

	7
	
	
	

	8
	
	
	

	9
	
	
	

	10
	
	
	

	11
	
	
	

	12
	
	
	

	13
	
	
	

	14
	
	
	

	15
	
	
	

	16
	
	
	

	17
	
	
	

	18
	
	
	

	19
	
	
	

	20
	
	
	

	21
	
	
	

	22
	
	
	

	23
	
	
	

	24
	
	
	

	25
	
	
	





DODATAK 7: KOLIČINA ELEKTRIČNE I TOPLOTNE ENERGIJE U OSNOVNOM SLUČAJU 
[Sadržaj će biti u skladu s obrascem koji podnese odabrani ponuđač]

	Perid plaćanja m
	Količina električne energije u Osnovnom slučaju (mesečna)
MEV
	Količina toplotne energije u Osnovnom slučaju (mesečna)

MHV
	Količina električne energije uz pretpostavku Nivoa toplotnog opterećenja od nula (mesečno)
ZEV

	Jul
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	Avgust
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	Septembar
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	Oktobar
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	Novembar
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	Decembar
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	Januar
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	Februar 
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	Mart
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	April
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	Maj
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]

	Jun 
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]
	[prema ponudi]





DODATAK 8: PLAĆANJA ZA TRETMAN OTPADA 
[Sadržaj će biti u skladu s dogovorenim obrascem]



DODATAK 9: PLAĆANJE ZA TRETMAN GRAĐEVINSKOG OTPADA I OTPADA OD RUŠENJA TREĆE STRANE  
[bookmark: _GoBack][Sadržaj će biti u skladu s dogovorenim obrascem]

